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C135 - Workers' Representatives Convention, 1971 (No. 135) 

Preamble 

The General Conference of the International Labour Organisation, 

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in its 

Fifty-sixth Session on 2 June 1971, and 

Noting the terms of the Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949, which provides for 

protection of workers against acts of anti-union discrimination in respect of their employment, and 

Considering that it is desirable to supplement these terms with respect to workers' representatives, and 

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to protection and facilities afforded to 

workers' representatives in the undertaking, which is the fifth item on the agenda of the session, and 

Having determined that these proposals shall take the form of an international Convention, 

adopts this twenty-third day of June of the year one thousand nine hundred and seventy-one the following 

Convention, which may be cited as the Workers' Representatives Convention, 1971: 

Article 1 

Workers' representatives in the undertaking shall enjoy effective protection against any act prejudicial to them, 

including dismissal, based on their status or activities as a workers' representative or on union membership or 

participation in union activities, in so far as they act in conformity with existing laws or collective agreements or 

other jointly agreed arrangements. 

Article 2 

▪ 1. Such facilities in the undertaking shall be afforded to workers' representatives as may be appropriate in 

order to enable them to carry out their functions promptly and efficiently. 

▪ 2. In this connection account shall be taken of the characteristics of the industrial relations system of the 

country and the needs, size and capabilities of the undertaking concerned. 

▪ 3. The granting of such facilities shall not impair the efficient operation of the undertaking concerned. 
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Article 3 

For the purpose of this Convention the term workers' representatives means persons who are recognised as 

such under national law or practice, whether they are-- 

▪ (a) trade union representatives, namely, representatives designated or elected by trade unions or 

by members of such unions; or 

▪ (b) elected representatives, namely, representatives who are freely elected by the workers of the 

undertaking in accordance with provisions of national laws or regulations or of collective 

agreements and whose functions do not include activities which are recognised as the exclusive 

prerogative of trade unions in the country concerned. 

Article 4 

National laws or regulations, collective agreements, arbitration awards or court decisions may determine the type 

or types of workers' representatives which shall be entitled to the protection and facilities provided for in this 

Convention. 

Article 5 

Where there exist in the same undertaking both trade union representatives and elected representatives, 

appropriate measures shall be taken, wherever necessary, to ensure that the existence of elected representatives is 

not used to undermine the position of the trade unions concerned or their representatives and to encourage co-

operation on all relevant matters between the elected representatives and the trade unions concerned and their 

representatives. 

Article 6 

Effect may be given to this Convention through national laws or regulations or collective agreements, or in any 

other manner consistent with national practice. 

Article 7 

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-General of the International 

Labour Office for registration. 
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Article 8 

▪ 1. This Convention shall be binding only upon those Members of the International Labour Organisation 

whose ratifications have been registered with the Director-General. 

▪ 2. It shall come into force twelve months after the date on which the ratifications of two Members have 

been registered with the Director-General. 

▪ 3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member twelve months after the date on 

which its ratification has been registered. 

Article 9 

▪ 1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the expiration of ten years from 

the date on which the Convention first comes into force, by an act communicated to the Director-General 

of the International Labour Office for registration. Such denunciation shall not take effect until one year 

after the date on which it is registered. 

▪ 2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within the year following the 

expiration of the period of ten years mentioned in the preceding paragraph, exercise the right of 

denunciation provided for in this Article, will be bound for another period of ten years and, thereafter, 

may denounce this Convention at the expiration of each period of ten years under the terms provided for 

in this Article. 

Article 10 

▪ 1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the International 

Labour Organisation of the registration of all ratifications and denunciations communicated to him by 

the Members of the Organisation. 

▪ 2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the second ratification 

communicated to him, the Director-General shall draw the attention of the Members of the Organisation 

to the date upon which the Convention will come into force. 

Article 11 

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-General of the United 

Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations full particulars of all 

ratifications and acts of denunciation registered by him in accordance with the provisions of the preceding 

Articles. 
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Article 12 

At such times as it may consider necessary the Governing Body of the International Labour Office shall present to 

the General Conference a report on the working of this Convention and shall examine the desirability of placing on 

the agenda of the Conference the question of its revision in whole or in part. 

Article 13 

▪ 1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in whole or in part, then, 

unless the new Convention otherwise provides: 

▪ (a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure involve the 

immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the provisions of Article 9 

above, if and when the new revising Convention shall have come into force; 

▪ (b) as from the date when the new revising Convention comes into force this Convention 

shall cease to be open to ratification by the Members. 

▪ 2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and content for those Members 

which have ratified it but have not ratified the revising Convention. 

Article 14 

The English and French versions of the text of this Convention are equally authoritative. 
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Nederlandse vertaling 

 

Verdrag nr. 135 betreffende de werknemersvertegenwoordigers, 1971 

Preambule 

De Algemene Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie, 

Door de Raad van Beheer van het Internationaal Arbeidsbureau bijeengeroepen te Genève, en aldaar 

bijeengekomen in haar zesenvijftigste zitting op 2 juni 1971; 

Gelet op de bepalingen van het Verdrag van 1949 aangaande het recht van vereniging en van 

collectieve onderhandeling, dat de werknemers in hun werk beschermt tegen alle discriminerende 

handelingen die ten doel hebben de vrijheid van vakvereniging aan te tasten, en 

Overwegende dat het gewenst is aanvullende bepalingen ten aanzien van de vertegenwoordigers van 

de werknemers op te nemen, 

Besloten hebbende bepaalde voorstellen aan te nemen betreffende de bescherming van de 

vertegenwoordigers van de werknemers in de onderneming en de hun te verlenen faciliteiten, welk 

onderwerp als vijfde punt op de agenda der zitting is geplaatst, 

Besloten hebbende dat deze voorstellen de vorm zullen aannemen van een internationaal verdrag, 

Neemt heden, de 23ste juni 1971, het volgende Verdrag aan, hetwelk kan worden aangehaald als: 

Verdrag betreffende de werknemersvertegenwoordigers, 1971: 

Artikel 1 

De werknemersvertegenwoordigers in de onderneming moeten afdoende beschermd worden tegen 

alle maatregelen, met inbegrip van ontslag, die hun schade zouden kunnen berokkenen en die 

genomen zijn op grond van hun hoedanigheid van werknemersvertegenwoordiger of de daarbij 

behorende activiteiten, hun lidmaatschap van een vakbond of hun deelneming aan 

vakbondsactiviteiten, voor zover zij handelen in overeenstemming met bestaande wetten, collectieve 

arbeidsovereenkomsten of andere van kracht zijnde overeenkomsten. 

Artikel 2 

1. In de onderneming moeten aan de werknemersvertegenwoordigers faciliteiten worden verleend, 

opdat zij hun werkzaamheden snel en doeltreffend kunnen vervullen. 

2. In dit opzicht moet rekening gehouden worden met het in het betrokken land bestaande systeem 

van arbeidsverhoudingen en met de behoeften, het belang en de mogelijkheden van de 

desbetreffende onderneming. 

3. Het toekennen van zodanige faciliteiten mag de goede werking van de desbetreffende 

onderneming niet belemmeren. 
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Artikel 3 

Voor de toepassing van dit Verdrag betekent de term ‘werknemersvertegenwoordigers’: personen 

die als zodanig erkend zijn door de nationale wetgeving of praktijk, hetzij: 

(a) zij vertegenwoordigers zijn van vakbonden, d.w.z. vertegenwoordigers die benoemd of verkozen 

zijn door de vakbonden of door leden daarvan; 

(b)  zij verkozen vertegenwoordigers zijn, d.w.z. vertegenwoordigers die vrijelijk door de 

werknemers van de onderneming zijn verkozen, in overeenstemming met de bepalingen van de 

nationale wetgeving of van collectieve arbeidsovereenkomsten, en wier werkzaamheden geen 

activiteiten omvatten die in de betreffende landen zijn erkend als behorend tot de exclusieve 

voorrechten van de vakbonden. 

Artikel 4 

De nationale wetgeving, collectieve arbeidsovereenkomsten, uitspraken van scheidsgerechten of 

rechterlijke uitspraken kunnen bepalen welke categorie of welke categorieën van 

werknemersvertegenwoordigers in aanmerking komen voor de bescherming en de faciliteiten die in 

dit Verdrag worden bedoeld. 

Artikel 5 

Wanneer er in een onderneming zowel vakbondsvertegenwoordigers als verkozen 

vertegenwoordigers zijn, moeten, wanneer daar reden toe is, bijzondere maatregelen getroffen 

worden om te voorkomen dat de aanwezigheid van verkozen vertegenwoordigers de positie van de 

betrokken vakbonden of van hun vertegenwoordigers zou kunnen schaden, en om de samenwerking 

ten aanzien van alle daartoe strekkende vraagstukken te bevorderen tussen enerzijds de verkozen 

vertegenwoordigers en anderzijds de betrokken vakbonden en hun vertegenwoordigers. 

Artikel 6 

De toepassing van de bepalingen van het Verdrag kan gewaarborgd worden door de nationale 

wetgeving, door collectieve arbeidsovereenkomsten of op iedere andere manier die in 

overeenstemming is met de nationale praktijk. 

Artikel 7 

De officiële bekrachtigingen van dit Verdrag worden medegedeeld aan de Directeur-Generaal van het 

Internationaal Arbeidsbureau en door hem geregistreerd. 

Artikel 8 

1. Dit Verdrag is slechts verbindend voor de Leden van de Internationale Arbeidsorganisatie, die hun 

bekrachtigingen door de Directeur-Generaal hebben doen registreren. 

2. Het treedt in werking twaalf maanden nadat de bekrachtigingen van twee Leden door de 

Directeur- Generaal zijn geregistreerd. 

3. Vervolgens treedt dit Verdrag voor ieder Lid in werking twaalf maanden na de datum, waarop zijn 

bekrachtiging is geregistreerd. 
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Artikel 9 

1. Ieder Lid dat dit Verdrag heeft bekrachtigd, kan het opzeggen na verloop van een termijn van tien 

jaren na de datum van zijn inwerkingtreding door middel van een aan de Directeur-Generaal van het 

Internationale Arbeidsbureau gerichte en door deze geregistreerde verklaring. De opzegging wordt 

eerst van kracht een jaar, nadat zij is geregistreerd. 

2. Ieder Lid dat dit Verdrag heeft bekrachtigd en niet binnen een jaar na het verloop van de termijn 

van tien jaren, bedoeld in het vorige lid, gebruik maakt van de bevoegdheid tot opzegging, voorzien 

in dit artikel, is voor een nieuwe termijn van tien jaren gebonden en kan daarna dit Verdrag opzeggen 

na afloop van elke termijn van tien jaren, onder de voorwaarden voorzien in dit artikel. 

Artikel 10 

1. De Directeur-Generaal van het Internationale Arbeidsbureau stelt alle Leden van de Internationale 

Arbeidsorganisatie in kennis van de registratie van alle bekrachtigingen en opzeggingen, die hem 

door de Leden van de Organisatie zijn medegedeeld. 

2. Bij kennisgeving aan de Leden van de Organisatie van de tweede hem medegedeelde bekrachtiging 

vestigt de Directeur-Generaal de aandacht van de Leden van de Organisatie op de datum waarop dit 

Verdrag in werking treedt. 

Artikel 11 

De Directeur-Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau doet aan de Secretaris-Generaal van de 

Verenigde Naties mededeling, ter registratie overeenkomstig het bepaalde in artikel 102 van het 

Handvest der Verenigde Naties, van de volledige bijzonderheden omtrent alle bekrachtigingen en alle 

verklaringen van opzegging welke hij overeenkomstig de bepalingen van de voorgaande artikelen heeft 

geregistreerd. 

Artikel 12 

De Raad van Beheer van het Internationaal Arbeidsbureau brengt, telkens wanneer hij dit noodzakelijk 

acht, aan de Algemene Conferentie verslag uit over de toepassing van dit Verdrag en onderzoekt of 

het wenselijk is een gehele of gedeeltelijke herziening ervan op de agenda van de Conferentie te 

plaatsen. 

Artikel 13 

1. Indien de Conferentie een nieuw verdrag aanneemt, houdende een gehele of gedeeltelijke 

herziening van het onderhavige Verdrag, zal, tenzij het nieuwe verdrag anders bepaalt: 

(a) de bekrachtiging door een Lid van het nieuwe verdrag, houdende herziening, ipso jure 

onmiddellijke opzegging van dit Verdrag ten gevolge hebben, niettegenstaande het bepaalde in 

artikel 9, onder voorbehoud evenwel, dat het nieuwe verdrag, houdende herziening, in werking is 

getreden; 

(b) met ingang van de datum, waarop het nieuwe verdrag, houdende herziening, in werking is 

getreden, het onderhavige Verdrag niet langer door de Leden bekrachtigd kunnen worden. 

2. Dit Verdrag blijft echter in elk geval naar vorm en inhoud van kracht voor de Leden, die het 

bekrachtigd hebben en die het nieuwe verdrag, houdende herziening, niet bekrachtigen. 
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Artikel 14 

De Franse en de Engelse tekst van dit Verdrag zijn gelijkelijk authentiek. 
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